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1. Hi S

HIEL A B2 B {77 & (Pali Text Society) & &£ 2 (K. R. Norman)
TEMAE CENES( OEHE) )) (The Word of the Doctrine
(Dhammapada))fy () 2% » "IEMRBKHE S - (054
&) WEF R SRR IS — S | - ! [EIR At R
HIBNER e L B D EER IR A » BIELAAT &R &) 3
sE g DU K (John Brough)Hy (fFEaE A f4L) BifLRA
(Margaret Cone)ffy CRFIANAHL) 2 ESEEHT » Mithl
T (Bl ) (Udanavarga 52 (GER)EL) ) » [HZAIRTE K&
A TERE CEEL) | o0 TERE CREEK) | BESEERHE
BT T - EEYGE » RN E RS E
SEHRF Y SRR o

2 Brough(1962, 2001). Cone(1989) » 455 (Patna, Zi{E Patna)&% HEIE
Bihar RIS E T » A CEIE) DEARMER BIREFERaG %  Shihayd
K ' Pataliputta(E2 ) - Pataliputra(REsE) ;- draRslfE " HERH, -

(CHEPT & 604 £8) 32(F © TE#E#IE | (CBETA, T02, no. 99, p. 162, a7) °

CHefr & 248 48 ) 32(F ¢ T REFIFE AR, (CBETA, T02, no. 99, p. 59,
b17-18) » (REFEIEGED) #2F @ "EHEFREHEERE - #th) - |
(CBETA, T51, no. 2087, p. 910, c18) -

ORSCDL TR CEEEL) L 1518 TT210 (EEEL) - T211 (CEAER
&) o~ T212 (HEELE) -~ T213 CEHEZMA) | FIUA LM -

¢ EMEE Brough(1962, 200)5 (7 "R O£HK) 4 - HE - WIERHE
WER -
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BREZEHEHN TESE (FHK) ) (W% > 2
(Samuel Beal)&ig% T211 (JAA ZuaE ) (1878) » ° % &
(Charles Willemen)&[ZE T213 (SAEEIAHLL) (1978, 2013) » * 3%
Y¢ £ (Bhikkhu Dhammajoti)&E% T210 (JEAJLE) (1995) » 7 5]
HAT AL - SRS T212 (HEELE) R MR se BV EIEE ~ 5
TEELEZE o * BUIEEAACAMNVEERENEEEN TBiEs
REMEMHALLEISE | - W HEEE DS T210 (GEHE) HYE
BESCA ~ BIEEIEAR R N HETTERET -

PrTiE—Z25EEE EE CRaL) | MEEZ HE
7 {8 7% (Dines Andersen) " E2 |7 &&--- EE FGE A BLRH Y (4]
&) 4 (1901) » ° ffili % (John Brough) "B (CEHEK) |
(1962) » ' A ¥ (Franz Bernhard) " #5320 (GEEI4E) | (1965) » !
FLIE (Margaret Cone) "JHFHE CEAEE) | (1989) » 12 bb Frfo &
P =5 (Bhikkhu Anandajoti) " LA - ffEdE ~ #E3C ~ THy

> Beal(1878).

6 Willemen(1978). thE L 2013 SRR - MAEBNS TIHEN " 45
EA

7 Dhammajoti(1995) » [LERIEASIHIZE 5 -

S HATRr R (ML) R REMER T EiE, - R RIS
R A DHEL IR T - SE 25 ARERIH(2015b) -

9 Andersen(1901, 1979).

10 Brough(1962, 2001).

11 Bernhard(1965). g4k :
(http://www?2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=volume&vid=71).

12 Cone(1989).
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s CEEE) BEEIRE ) (2007) » B H5E SO IE R R
ARERAEEZE OE0K) AvEEE - B2 RESPEIHES
EIRIFLLRT I - BB REE B SN " HEGHEHERE, -
R ERE CATK) WEESEER -

B PR T8 — B ZFEARAN UG ITE R - okl
AVE AR ARREAE L - (R DR ZEN ~ FZaE
2 FEEES AT 1800 £ - FEHI R HE —ALUERE RN
SERETA SUBMBIEN CAEEL) SHBrshtst - »

Pt BEE B e T R (b A M B R B O B
= AE 1997 FUHRARARE RN OE0&) CUTEREE (5%
BE) ) U CEEK) BIBERSE - I LA o 0T REELTY
5% 0 A HERpORGHVE R EEE o IhFHEA AT SRR > B2
R A AR S R > BERG IS BEA CEEL) Kpk
—HBENLE - " REREEENSE (EEEmL) B

13" Anandajoti(2007) » 484k : (http://www.ancient-buddhist-texts.net/Buddhist-

Texts/C3-Comparative-Dhammapada/) °

YRR MEVE R A - 1E QT HRT AT - HAZZENMERE (E
FETIE) (1930)EHEE T IUEERSE (GEH&) - fEFETT 2000 F /84 AR
CREFRORESE ) P ERE—X - B2 KESATL(1981) GEHEDH
) = T CEAK) R NEESESE -

BORLL TR = ) HIRREE SR ENEE(CBETA, T04, no. 210, p. 566, ¢5) »

TEREF ) WIRERETT 2254 0 25K 17944 -

SR A(1997) -

TR &1 (13 BRm) 52 (33 FEML) S=EBH - T 2HEE
Z¥ BERAM axEREYR - RRAEZ - HTHEERE - H5H1E
B FDRZFREE  SRIEEINE - BUESE > WS T EREIE

>
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(HIMELE ) e &R A o SR R 2% - AR - & hE Y
RERERSIERE - 45 N T SCARN L MBS 0 P S B IEAY B
SRR -

ARBEASE - (CBETA, T04, no. 210, p. 563, ¢17-22) - " IR ILE » BR
I HIERE > HAME ? B 5S> AN - REkEF] > JEER
[ - FHREE Ly A%FME > WIEAE - 5 (CBETA, T04, no. 210,
p. 571, ¢7-11) - BE=E &M » SR RESIET AFRE (S H > 218
H)  5SFHIERME ¢ (http://yifertwtw.blogspot.tw/2012/10/t210-chapter-
13-t04563b13.html) » (http://yifertwtw.blogspot.tw/2012/11/t210-chapter-33-
t04571b33.html) -

BBl (36 JeEn) ¢ THAEZEA  fESEARA  SEAEA  ESH
#%1t « | (CBETA, T04, no. 210, p. 573, b28-c1) « SR/ (1997:245):E/E
POEEARIEEZE - —UIRHEEDR - A TR, B TR, 0 RAS
AR, o TRE ) EERERT TMEZEAJEN - B AR - K
A AR ~ JEREIEIR AR | U EFRAEE - F2% (RS 456
4) (CBETA, T02, no. 99, p. 116, c14-15)B1EF] ({BFEHL) 8.1 HYE0HE:

‘Atthi, bhikkhave, tadayatanam, yattha neva pathavi, na apo, na tejo, na vayo,

na akasanaficayatanam, na vififianaficayatanam, na akificafiiayatanam, na
nevasaffianasafilayatanam, nayam loko, na paraloko, na ubho candimasuriya.
Tatrapaham, bhikkhave, neva agatim vadami , na gatim, na thitim, na cutim,
na upapattim; appatittham, appavattam, anarammanamevetam. Esevanto
dukkhassa.’(Udana, p. 81) °

pran CEAEE) & 1 (L fEES) @ DT - sFEEEE » RAEUE -
BL Fs%E o (CBETA, T04, no. 210, p. 559, al1-12) » AR A& (1997:15):% &

PR o HEEER > BAEGPEUERSLET - AMSIERER
a8 MHEEFEE S By ‘Anicca sabbasankhara, uppadavayadhammino;
uppajjitva nirujjhanti, tesam vupasamo sukho.”(SN 1.2.1, S i 5) - % fEAYEE

S
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JERKAE 2014 FEHAR CEHESESRE) (BUTEHE
() ) * BRIV ERE S EBHEIE LR HE®S
BRI BRI S~ JERE SR > DU ERIUERTER
(REMRE) - (K5%) T30 FR (k) WHIHE " NE
(CEAEL) BEERE ) - SLUEiEE T FEEIIRER (5
i) FTOE 20T - B AR RS EHEGMETE "33
i W BEUE (REF) A FREENEEE > (E:E)
WARTIRABIZR - EE2HALE (RE%) S5 ZmHIHREE -
e E R ET NS - EREHEAR - 2

EVCERD CERIEZIEERMIZE) —FHRRIET 1995
o (BRI T210 CEHLL) 39 mr BIEH] CERE) HER
26 dn o WWEMEHR T 2+ ZE AR I SR FHERHY
e > MEEFHFRINDNE TR o MAZRERS T A Ek

Fo e 576 88) #5220 T —UNFHE » BHIAERE - AFBHER - #
B BE o | (CBETA, T02, no. 99, p. 153, c13-14) » (B2 2 110
&) &o: TEEITHE - BAME - AWMME - 9IRS, (CBETA, T02,
no. 100, p. 413, c29-p. 414, al) » (EfT&24&) &4 T[afrAE - H
BETER A FMASE o M2 B% - | (CBETA, T01, no. 1, p. 26, c21-
22) - TR, FER TRE - UL ER T UTEE ) S2E T ALE
HiE - FSUNEE - NEE - RERIEE T RAEESE A 2
fE TR Esn Bl ERSET - AMEERERZ%E ! | B "H8E,  ’Ab
PR erENEEESET , AR VR RE ) o IEEIERETE T AT XOR(E
WAE) LB L EHVER) A RELEAMRE - ) RIRE (&
K HIREEE - HAE N SEMAVGEREEES -

0 JERA(2014) -

X 2R RIH(2017a) o
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H > FHERBEESHAE (A0E) HEEHENGEIHIL
et - ARG B LIFAVERERERE - ¥R AL E
AVERECS B - NIL > SEEAEREAALL T 5P WEEEEY
BEEAREE AR AR RERE - HAVER EREE & 2%
MEEHIRELES - FTAERIEY - S BE R P

ASLEEHE R TR ~ T~ W > ToT s WAL 20T B
o o DAESIHR(CT L )Fon o IEEEEE T 5IH (RIERED) B
JEEE ) /Y TRCEPERS ) o EEARE A BB CRERD ( (R
e ) T ReEhEEED ) FTIEAY TR, )~ (EERD ( (RIE
fe ) TACENEESC ) FTIEAY T oTiE, )E (IR ( CRIERD
" icEhEEES ) FTAERY T O o ST T EEELE ) -

RATSCAR ~ $5R8T7(E - AL TRt 26 dny P FE T210
(GEHEE) 7Y 9-32, 34,355 26 b BL T ( CEAIKE) ) |
SR ( CEE%) ) o

2. (EEMIRZSAE R WETE) i B Ak
EOBEMELE (MIE) o BRI RO E (T
1995 42) T GEEIRL) BT | RO«

2 AR AR — AR A CE R TPali o R T Paliy o HERVEGIARR
JRSCERIZE T Paliy o BRDAASCINER o3 G 28R A T Paliy -

23 Dhammajoti (1995:1): ‘core 26 chapters’ [ff HLL " Dh(C) | (XFE -

% EARY ( (GEAIEE) F) (CBETA, T04, no. 210, p. 566, b14-c26)i{FH B
ok e ESFHWREN 1 CEEF) - HIFAR(1952) 5 2. #pHf
(2014b:84-86) -

25 Dhammajoti (1995), ‘Preface’.



(i #1E) (T210) il gl s X fF (2P g2 BBEET) S0 97

% # % % (John Brough)##: (4 Rz o) 4

Airz L e 8 wARAY B LR IR Bt
— AR o Ty i ednine k2 [ endp B
Badt > R e EE PRI ER > A 23§ AT
AoB IR e AP - IFR A Fx%\ipm Ay
- RAAA R E ey plaagmy,ng g
E:3 j\}-ﬁ—’ﬁ%‘? ~i% (F. Bernhard)® M wMiZ 2 % 47
imvzr—é‘f—ﬂofl%u*‘ < # 1;}@;%;?{ SRS Nt
WY 0 T AP Ao kKT Ak A A T2 o
7oy .»Flii“ﬁrj‘!_ﬁ”ﬁ\j&:%f'ﬁ o wen

B > —HEHRK "0 26 & HEF] CEAK) JEBE
ML B2 HEo - EH  KELTEFSERS "0 26
o BIRSRECEH CEE%K) 7 B—J7mE » 211 (EaEm
&) ~T212 (HEELE) B2 T213 (GREZEML) A~ EHE
PEERES A T210 CEELE) ryEEss > Wit TR0 26
EEA] (CEH) RIELET B EE -

BOCEBERLENEES - i TR0 26 ) &

BERSENR RO ) SR THL 26 ) BIER] (AL

26 Brough (1962, 2001:xvi).

*7 Dhammajoti(1995:69, line 35-37) - "F|EEA (EHL) | EfEEHYEE
A FEFER 0 JEME T AR OAT8L) BEEE - RE - BETUFM
WAL 73 NI SR -
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HETTEENIRTE - » i —H I 2/ 0w E TH T210 CEELK)
EEREAE T DU HIRBSORAEE S HTSE -

T211 (GEAIEELL) @EHEF2EEA 1210 (G54
&) - PT213 CEEZEL) MA 76 HEEILE T210 (£
) 50 EIL - AR BRI BT A B BB A
FEEE A2 o HIFEIL - EMMERGER AR CEHLL) ot
FERAR - ET NS BN HIAT (E Ry ER D PARF A ~ B1E © 1218
MASEEE T H > AN AR T TREE S ERE - 01
MY & LRI Z T > SCEETIEATRE - A IKREMEE S
AT TER ) B TEEAT ) SRR > E2EMNSUE
HAzE = SCARRY T 2L corruption ;<

EICTERNIELE A 2 (A ZE HATER RS - B4

28 Dhammajoti (1995:3, line 12-14): ‘I. To render Dh(C) into English as
accurately as possible. II. To facilitate the critical study of both DA(C) and
Dh(P).” 4% " critical study | FFE " IS, -

¥l CEEEmE) LRI R CEa8E) i« T EEEMR - HEER
& FEEREA > BEEHAL -  (CBETA, T04, no. 211, p. 592, al2-13) »

TNIEBER » MEEpTE - BENAE - 54T - 5 (CBETA, T04,
no. 211, p. 594, b14-17) -

OS2 FERIRIH(2016b:107-110) ¢ T GEHEZHELL) 930 MHZ P A 41115
H#SIE (HEL) SE (HEL) TRFEEE, 411 BER 75 12

(L) b ORHL) WS - A8ty (HMIEK) e Oy
&) REINHIEGNE - CEEZEL) P, (HEL) mEssH
CERLK) MBEER—E © |

31 Tt corruption | FAE/ERIPEFSEREIN R 2T - Arig i B ATHE

FECH T sandhi ) AUSEERBER -



GE P (T210) Bl 2 k3 (Fag2 B2 7) 26] 9

L fEHAT AR - BEARREHN CEa8) MEHEy 4
KEEEEE OEHK) RS SEEEHTAGER - BEilE
NN TN S

2. JRILERIOEE - 8K TR0 26 fn, PERVFHEH
FEHEEH CGEmE) 5 FEEHEEFER AR
(Indic text) #Y 58 5 A B f A 2 & A (Pali) » 1 A 25 X
(Sanskrit) - ¥

3. %ﬁ"\ CERAJEE ) RAUER T U & 2 B e il 2 o
fe s -

4. SEE TR0 26 Gn HYEEEE - BEEEEY) T 5
3~ REPEEE ~ el SCEUR F A <</£’7Z“<>> SRR E (08 IE.]H‘J‘
AR 2% E EmSA M -

5. BT ARYBSEE R s B A CRRJ4E) AEIRT » 48

WISt B kg o FEE T ZoCRIE LT |
2T HEESWRE AR

32 Dhammajoti (1995: 5, 30-31) » JEYGEEfEE — =AY ENEE By “to read the
Pali into the Chinese stanzas’ °

* Dhammajoti (1995: 74-83) » &R I(2016a) t 2 HEHI A LE {8 BT RE 2
B "iEPegEsE , -

3 Dhammajoti (1995: 12-16) °

35 Dhammajoti (1995: 104-276) -

0 BLRAFER RS =60 (3. DIEEsnyEREW CEHL) HECANES ) #
TadE o
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B AR B F > BORESR T (5
&) ELRIHITT ) A AT BERHY 2 E S0 -

AEHGEEI Y B " Feam L T RERELNEE ) R T EE
BRI ) = REy - DU MRTGE BRI A

2.1 i

AFE T Fran ) REETETRENINIZERR - ERPIUEREH %
PESIUKBFSLTTH RAR > F TIURE DL CGERTE) R Y
BT R RE P 2 LGS e 16 i T 2R o B SRR S L R > R
SRR 48 B2 B 9 5 VR 2R i L 3 B < % AR B iRaT T Tix
026 fhyg EAREFREEN CEHL) 5 ~ T CEE) s
BHEEFREALLASEET ) B8 T T210 CEHK) B62%
T TEEEA, T EA, ) FERE -

R TR 26 dn g BIEA] GEAIKE) JEEME > BHE
o BEH - OKEATEFRER L TR0 26 i, BIEEAE
FI GEEEE) - P FHEAREWEERELSE - ot B
R EUGHNE A VIR - EEREAMRAVEERE 21 -
A 5E BRI —E5R -

" Fram o PR SRR CEHEE) @EEsE R OEH4)
Y725 > W HSIE "R CEaE) o - TRieE O

37 Dhammajoti(1995:10, line 5).
3% Dhammajoti(1995:13-14) » Dhammajoti(1995:128, note 5){Y=t5m5 | FENIE

ERT OEAF ) (EDNEART (1952:217)) -
3 Dhammajoti(1995:69, line 35-37).



G PE) (T210) e gul t iz k2 fr (2 o5z F@2 7)) 26 101

&Y o~ TR OEME) | BEERZAVESRBNH > #Lt
imag %0 26 b FTRERN BE—EBMEH EERCOR -

"Fram o BAEAS o EL T REBHEZK - T210 (A4
&) T CEmE) b ) MAEE -

LoE TR0 26 fn BIEF] CEAEE) EGEY] - IEE
AT > Bl > TR 26 5 SSEEA] OFFK) 20EET=
HAC ORI R FFIL — 4 S - ¥

2. TR 26 4L HIEA R BURTHVRESORT]
RENE T THliE, BV ‘pure’ Pali o TR —fE T T ARKE
fEEF] ‘unpolished’ Pali j /2 | Prakrit {435 , - ¥

3. T210 (GEEE) RTDAHZR B TR | 5 "2 ) A

(EEE) —tF xR > AIRFIEE RO CEH&EE) AR
RELEBERX -

fl4n - BF] (EA &) 397 EE A ‘yo ve na
paritassati’ » B EANE ST (EA)4E) 33.49 BHEE 4] ‘yo vai na
paritasyate’ » B F] (EA &) R ¢ T not become
frightened because of craving FNAAEMER | - Z{EATEHIE
U RENERZ R Ry TIGEAE o Y B CAHLE) 35.15 1HE]

" Dhammajoti(1995:90) » FfEZ AIFAFHVEFR CEHL) HIREFEA 500
B ERIAEERBRMRE T — @ - th—FERAZ "EMRy -

41" Dhammajoti(1995:90).

42 Andersen(1901, 1979:164, right column): paritassati 5 —f& 2K 5= pari-
Vtras » &5 T to be frightened, alarmed | - S3—FEACJE I pari-Vtrsh » 25
Ito be afflicted by thirst ; » 5[{#i & " to feel desire or longing | » ATLLLL
FHRAMWSE -
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EIE  TAREHETE ) o (WKL) 34.48 HEEREWE 0 TR

BEM o CEETEL) 33.48 HEEIENE -
1 0 PT210 CEAR) THRZERARE -
36/ IR

MR BEF (ALK ) 390 HEYF
corruption ; - il H{E T AH & Rl oK aT s I — R -

HJEE) 390 1F
Na brahmanassetadakifici seyyo,
yada nisedho manaso piyehi;
yato yato himsamano nivattati,
tato tato sammatimeva dukkham.
(B—1&MH » T 2ERER
rfé"?’af’a o2t é——%’é %-‘Bﬁ JHow o

53}>>£Eﬁia$7% :
u}k R IREE > P
B;]E lﬂ; * m,ﬂ:{,,\, ’ EJ

DE®AIED >
S E

\'S;JEAQ»‘OJ O)46

VISR

CE (H
B EF O

8 (GEMEL) (CBETA, T04, no. 210, p. 572, c14) » ( HHIEL) (CBETA, T04,
no. 212, p. 773, b14) > (GALEZMHLS) (CBETA, T04, no. 213, p. 799,

al2) -

“FESAERREE LA T BRI o R o EE R E MR

Dhammajoti(1995:91-92, 270-272), Brough (1962:180-183),
Norman(1997:55, 156-157) -

4 Brough(1962:180-183).

6T SIEAN(1995:68) 0 JEEEAT(2000:201)

° REAl T 25
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SN (AT R 35.8 4 :
T a8 » T E
cHe s Fakmo Y

ESCERN R Z AT IR R BLEE S HYAREE - KSR —4) Tseyyo |
fF Usiya, FRREIMAC R IGEEEE) o IE—AReR i 3. (L&
% | 153588 » £ 4 " yada nisedho manaso piyehi | &
PREFE - TERE > (L), o BRI — TR F
JE(E " E , Bf# > B | passambhati(E 5 ), passaddhi(#
), 0 ®MEE(E TIf one is calmed with regard to the pleasant %5
ANER AT ZEYIRRFRE ) © S5=% "himsa &, - ffEFE
s EHEEILFIER Thi'ssa, o SEROWEMIDUERISAMEER
TEONFERM > ZXFH MR TG0
" sammatimeva ;| - EY¢EAEN L A " sammatim | A E R
"samana ; FIUTHIFETA "ILE 28 0 W8 (FEfTE 795
&) Foffl  RUPREESRE T RBMAE, -

4T (3EA)48) (CBETA, T04, no. 210, p. 572, ¢5-6) ©

® TR o TR ST passaddhi-sambojjhanga ;o (2R AKLEE)
£ TH58% | (CBETA, T33, no. 1694, p. 12, c14) » (2 281 4% )
£+ TR B4y | (CBETA, T02, no. 99, p. 78, al) o

Yo (R E 79588 ) TERVFIR ? HadukE > HE - BRkE U
JEG &S » 249095 | (CBETA, T02, no. 99, p. 205, b12-13) » (;£4]
) &2 (34 05 WAEER "samana ) BYFEE "TEL, ¢ TEL
RS - Mes A - FEEEIE 0TI o 4 (CBETA, T04, no. 210, p. 572,
b16-17) ©
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it - CEHEE) 35.8 AT T EBIE , B O
48) 390 MRV - WBhEE A ORa&EGEE) AR R
Ay g ) o

2.2 TR BLRREE

AEHE R T BIERR G, o R EERIE TS
B R OEEREE R o 0 RERSEE ] D E
CEAEE) BB EEEEE - I ALY M BEa n s - 5
Zh o FMMEFIFHMEES A CEHE) EHEGNE A
TR NFEBE > ARRERREET A TR HF
Indic words | ° FEE € A (L@ B R - EFEE BN
MR - AT S s R BRI EE R gE 2 o B A AR
WIbTZETT7% > WEEMAITERCR - BEMY CEHE&) AFH
aefE o RIEBEE S ORIV ER -

PLE—#fipratamny CEHEL) 35.8 BHIME ¢

TEHNE > S EATE

c e o ks

AREHITEER

If one is calmed with regard to the pleasant

And at hearty attaches to naught

--Having [thus] renounced and rectified [attachment],

Vo A(—UIRER) YIE CEAL) BsEgdlEs - 5% - % T (CBETA, T54,
no. 2128, p. 800, a19-b13) ; 7 17 AlFAM - MEARL > 580 T
# o~ TEM WIRE R - LESEEER - BHBHRY R, BHEIAK -

St (£a]#8) (CBETA, T04, no. 210, p. 572, ¢5-6) °
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One extinguishes all sufferings. *

FH LR S

TR A K TR EYER P OB SEYISE
HE > (WIHELREEE] - CEEIEEE Mt LERA
woe ) B (REE) R (EER) ML > FTDGERIH Ry E R

(R&) @ "RAOFFENRERE L) L) A TR
HE o CEME T EECEE LN - SERER 7 SHE
() -
(%) " ROHREENER - RLRERE
EfaE  EELE > BEH T ST - |

> 41 OEA4EE) 10.20 47
TR 2k B

BA*FE - RREL

PR AR TR A o
AREHITEER
He who can eliminate the black dharmas
And trains only in the pure white ones
Will cross over deep water, never to return.
He moves about with no attachment

Unsullied by [sensual] pleasure,

32 Dhammajoti(1995:265) -

S AR A7 (1997:232) ¢ JE AR (2014:520) -
¢ (3EAJEE) (CBETA, T04, no. 210, p. 562, ¢27-29) -
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With no craving, and no sorrow. >

FHILEER
T —{EREETRR A

HESEFZENA
R > A FEEE -
f G A EHIUPE T 5
LTS
WHENE  REEE -
Bl (GER) 1 (JRsE) MHEL - PTDAESIH Ay =R
(GRe%) © TanErEl5 AR ARIE » HEOKE)—
O HRFEEFRB (Z/ASERR) B T (AR RN HE
[ 5 TR ER S TRLE 7 B IE - A g ESEEE
FYREE - Bl T A (IR NAEEREEE -
(Ez) @ "ERRsBRENESR  BEHAEFFEA
TR AR AR [E] > FEEAFHITEINEE © AR - 1K
bR > XEER -

2.3 e E IR AR

AREREZH B T EEGEEEE - 4 (9 BER) 7
(35 REdh) (EEH CREE) JLAHEIESAN (33 i)
BRINIE 26 b » RIS AL TR L B S5

3 Dhammajoti(1995:119) -
6 AR &Z(1997:76) 5 i AKH(2014:179) -
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3. LA A FGE W (L) IO IER

—a
—
—_=

=

AEBPIER "0 26 Gy RUSESEEEA CRE4E) ¥
JEAS A EAR - B2 E RGBT M En8E £
It R RIS S8 P T AR B —3R 5 - e AEmTEH > #od
LHEBEZCAMEHEENZE OE08) B MREGHENE
Foo T BRI KEFATRIE R — R RN EE TR
f ~ SRR FEMAT - Bl B CEEE) BBk

Manopubbangama dhamma, manosettha manomaya;

Manasa ce padutthena, bhasati va karoti va;

Tato nam dukkhamanveti, cakkamva vahato padam.

BEREERy T AR OPFTRIEN ~ BT EZE/Y ~ JOFTERY
WRAALLTROMET  FREREE M - g R 4
Bl e o P T210 CEEK) ABEGMEEE T O RZER - LB
> PLRE - BISENTT > SEEEE  EETE - P EEN
DLBELLEE ) WORIERE T manosettha manomaya fy0FTE 0 B
LTy O EEEE AR TR T EFISCAE manomaya DL

57 Dhammajoti (1995:5): " Beal’s tendency to read the Pali into the Chinese
stanzas. Beal & DLES ey 05U (RIS AY IR SR G Al -

38 Norman (1997:1 & 61): ‘Mental phenomena are preceded by mind, have
mind as their leader, are made of mind. If one acts or speaks with evil mind,
from that sorrow follows him, as the wheel follows the foot of the ox.”

99 (£A4E) (CBETA, T04, no. 210, p. 562, al3-14) -

% Tmanosettha manomaya ; » [ £2ERf(1995:1):2(E | E¥XH&E(E, 38
JERT(2000: 1)Z2(E "0 R B HUOFTER -
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Gho R - BREEABG TR (Ea&) #WIE
manojava | ° ® {1575 " manojava | & 5 " impelled by mind %
ZFTEEME | 57 " of the nature of mental impulsions, as swift as
mind A0 0 ARG | -

Rl — AR > TS E LM T EEERE S Pk
—IAfREE - TS ERMBCE " BYERE ) EEEF T L
B0 BE | BYRESC - @ T210 (GEAAR) 5 T BLE 1Y
TEL T ARRERES TERE - &M, WARREER TR, F
sk T, o

&F LRl o th—{& BRAVEE SCBL T RO 722 SR - (i B
fiLE = SRR -

S—EFT R CEELK) NMEG M - © i (30 #Rk
i) BIBMEE TR 0 ¢ EEEBEEF] CEEL)

o (FRPEEREMLE) B (JEAJ4E) {F manojava > Brough (1962, 2001:243)
B Norman(1997:6 1) I{EFEIRERVERIL - 5527% T{EMHEILRE , -
(http://www.ancient-buddhist-texts.net/Buddhist-Texts/C3-Comparative-

Dhammapada/CD-01-Yamaka.htm)
02 (ARZFEL) (CBETA, T17, no. 765, p. 664, a6-7) -

6 (LY (CBETA, T28, no. 1547, p. 428, al) » (iRAR—UIET RS
() (CBETA, T23, no. 1442, p. 751, b27-28)

ORI &1 <1ﬁ%u% o DA > 4RI NI, (CBETA, T04, no.
210, p. 559, a14) 5 (28 #EfTdm)  "BERIE T, (CBETA, T04, no. 210,
p.569,b28) "EE, 5. [E EEH&J T, -

% Willemen (1978:XVIII). B & 3 5 Ao 51 22 1L -

66 (30 fatin) ¢ TARGEHE > HEAEE  AILETE  SHIEH,
Bt - | (CBETA, T04, no. 210, p. 570, a9-11) ¢
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307 2EfE " FEHMSE nirayam te upapajjare | AHIT - ALY (34 YOPY
) WENEE TR, ¢ MBS (CEEL) 11.9 BEAENT -
WHRLEE > FAE TR0 26 Gy WUELE - IR —EEEL A
CEEED) Bl -
EOCEBNSEE > GERIEL) 26.18 47
Tz mEar » P& R
RAGEE smdzafke  ©
F=A) TRAEEE o HENTDA] CEEE) 254 BHEME
" Papaficabhirata paja iR NENELER 5 o ERERY TE ) HERE
s Papaica ) - flI¥E T ETAE I KPR AR REA
GERI) > S FERSORL, - ©
SEEIT o (R 12070
44 m s ok s
.\.ﬂ?ﬁi’ P EEES o T
—4a) THERA,  HENDH CEL8) 59 BHE
rEvam sankarabhttesu W1 - FAIEESRR RN F - HEE

0

7 (34 0FEm) ¢ TR - REAAR  BETE > WEEE -
(CBETA, T04, no. 210, p. 572, b13-14)

8 (;EMA]4&) (CBETA, T04, no. 210, p. 568, c14-15) o

% Dhammajoti (1995:206, note 22): " We may suspect a textual corruption
somewhere between the word papafica (Dh(P) 254), and prapaiica (in Udv(Sk)
XXIX 38) and papaiica (which obviously must have been in the original for
Dh(C) 26,18). Or one could perhaps take this as another indication that the
original for Dh(C) was not Dh(P). |

0 (EAERY (CBETA, T04, no. 210, p. 563, b15-16) -
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"ASE WITFHERYE T EESR sankhara ;o JEEERIAHE R OA
"sankara EEYE - HId , - Tsankhara 1T AYRIE AR [ERYEHD
EAE " samsara @B CHTER) ~ A SE(EERE) | B o BAEUERRER
B e 2 R BE SR Ry S P 2R B T 1 R - 7 B8 G F8R > I8
MBI SR I RER B A (CEALE) - 7
SRR S (E S I E O - 7
L CEAIE) 26.19 5 ¢
"hREZEEE VPR
R RF > REATy o
F=a T EREE ) o WENTEA OXa48) 255 HE
"sankhara sassata natthi SEfTHER | o JE=AY TR HIER
2 T %17 sankhara | o
2. (OEmJEL) 34.14 557 ¢
RIS R Aok
e 2 A ke T

712013 4 10 A 18-19 HUAS CE 2 Ty " RSB g, - 5%
HER SRR > FIREFEEIIEE (28 BT ) TAESEIEEE L 0 TR
& " T4 samkhara ~ [ sankhara (17) g fEFEPEEERS @ F9AK samsara » A
kh/s/s JEEIVIR S RS 8GR T 4SERE) , | -

72 Dhammajoti (1995:89, line 32) -

P E2FERIRIH(2018) -

T (R4 (CBETA, T04, no. 210, p. 568, ¢16-17) «

B (;EA)8% ) (CBETA, T04, no. 210, p. 572, a20-21) ; "& | & (KIFE)
B, F ik "R JC 5, BUE TE, Fo

—t
[nd
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B T TERITEE - REWK, - HEAEH O£
&) 374 ME{E " yato yato sammasati, khandhanam udayabbayam
Mmoo EIER AR, < EEN T K, HENZE T
G~ BLEE ~ A2 udayabbayam | o (IR E (EAHE RS TREI
udayabbayam ; Y FEIE " /K—1 udaka-viya 7K-40, - HA
e CGEAE) 1614 B 4] TRAIRME - B "R, W
FHEZRDA GEAL)Y 113 EAy T - B2 - 45
udayabbayam ; - Pl - sEEEZE AT T IRCHEE L BIS
Ao MAEAE (16 2T on) BAIERE - RKIMHEE (34 /P
in ) i atER (A E e TG 26 dny 2N TIUEEE ) B
A EEFEAR - 1 " LSEE SEHE) -

TEfEE - B DA DAY B+ - B2 B A 280
AR E L E A OEF&) AEENEET B —ES K
A HZE  AHEANER - HE TR0 26 fy ZHRVEN 0 A2
2 EH A CEE) MEEEETDRISOA - Jit » EiEF O
) BHEM CEH) NHIBEENRR  FEKES R
B -

4. TFaw

AL 1994 FAEHASRR T —RICE (D2
FAAEHS ) (The present state of Pali studies, and future tasks) °
fin e " &5EE ) B

TRAE IR S R AEAS — N A B A R SR AR FE Y T
o EER - TRy BEEM D&M BEEM -



112 s~/ 0-r&8Lt-1 L7

(What has not been done needs to be done, and what has been

done needs to be done again”) 5 | 7

FEEE—EFREZ T - EFEEARR R~ =
T A B L - B ERRORMAYHEE o HAR 1929-
1930 fEMEEH (B —U)4L) » NS Eny - EgE:s
PedEHiAR CHTERROREEE)

& T210 OAH) EREREANEHE  5EEFEH
R o —HIBCERTEEA TR B R o I TR SRR A SURR
EORHBLET T I FE R -

FEEBAERL " OGERME, - TREE THT,
TSR, BT ASEE, BT MM KR ) F
BhnPam > 7 HLEE Ram AT DR B2l T210 CAHEE) Hagsiy
SRS

4.1 JEFRGHE

BRI R R ] EY F (Indic word)32(E SR
G 0 E T > B4 sukha’ 38 (F " ZeEE - TR, - T EE
gz o I EEMRAZ RN CEE, - T EERERE
HEVWARS A RKRNEEFEEZREEL TRMERZT »
HEADE M 3T IE R ERAOBIEANRE - STIEM E AnevEsE - 7

7 Z52#£(2001:207) > K.R. Norman FULE#RI HA (FREHGHITEAT
) -

77 Dhammajoti (1995:4): ‘It is hoped therefore that future researchers who are
better equipped will, with further available data, be able to correct whatever

mistakes we may have committed in this work, as we have done with Beal’s
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FELILYIRE AR (AR - PR —LERT IRV - A0
[ {E & Frpcali Y - BI(E R on BB s E =0 2 — A FFET
1k T A B B {5 (respect and admire) £ i gAY B 2
Ty o JEJETARN R A ESESORR > SR ~ HOC ~ P g R
/EZfHﬁBKJ {58 (Prakrit) F 35 S AR > TAFEEE - D&
CISTRCR AV ERE AR TR OB o BATHES
?ilﬂ: IR - EEHMAER T ETIE ) ATsE - $AORME—
WRFEII2A T E o AR A FE Tt R B R hT 58 7 A 2
FF A FIHI (S A -
BN RRIEIRE - EILE R PIERIA TETIESGE ) AR -

4.1.1 (75D
(34 70Fah) 55 255
PRI dradrgn o
R S S
ESCERTHYBEER Ky
Stop the stream [of desire] and reflect yourself
Turn back your mind from desire,
Unless you cut off desire,
Your onemindedness will still slip away. 7
FLERREEE A T HL AT ) S AF T turn back your mind
from desire ; > EEZE " [EEIRAOMBERFEAR , -

mistakes.’
B (3E4)%E) (CBETA, T04, no. 210, p. 572, b8-9) -
7 Dhammajoti(1995:255-256).
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EA CERLE) HIEEEHE (26 ZEEM ) 55383 )

Chinda sotam parakkamma, kame panuda brahmana;

Sankharanam khayam fiatva, akatafifiiisi brahmana.

EF{8EHE — 4] " kame panuda brahmana | » XA | »
"brahmana | & " ZHZEFT ) AYPFEHE © T panuda | & ' panudati
Br5 o /Y THTEERS imperative ;o FTDL 0 EEE THLL, 2 T
SEFT ) MR AR TEELE o

FEEMFE D TEREM ) RE)FELEEN Eaﬂﬁﬁfi‘i‘ﬁ
(B~ T - (R A faErE 1”:?}\ F e S Al -

FEERE IR

Brahmana! (You should) remove desire.

0O (PETERE) ¢ TEIREL  ABRE > REAE » #LE
(CBETA, T01, no. 5, p. 160, b12-13) - (Efa& 27 28) RIfEM A " fRa%E
&F9 ., (CBETA, TO1, no. 1, p. 107, b6) - (REEMAL) * HRA LR
i, (CBETA, TO1, no. 76, p. 883, bl1) - %ffEAY (hfa& 161 48) AR -

P ESEBEE | (CBETA, TO1, no. 26, p. 685, a7) » ¥ ER (HEf 91 &K
Brahmayu sutta) f§ " #FEE Brahmayu ; A "3 brahmana 22879 | -

81 Norman(1997: 55)3%:%: ‘Cut across the stream, making an effort; drive away

sensual pleasures, o brahman. Knowing the termination of conditioned things,
you know the uncreated, o brahman.’(verse 383). {8 1HzE 2% Bernhard
(1965:494): ‘chindhi srotah parakramya, kamam pranuda brahmana |
samskaranam ksayam jiiatva, hy akrtajfio bhavisyasi ||’(Uv 33.60a).

2@ A HA R o R ERTER TG o IR ASCBINTUR -
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412 (=R &)
(11 0L 55 148
TR sk
FrH A HPp 2 4 °J83

Sy

"oT - B SBfE T EERNE ) o AR AR

(GRE) K T ERARERESER - 88T
Ff 2 AAE SN EEREAR - (A2) B A L] 8 7] AL
b

() By T BEORBBMENIEFBLET - BLER
BEDUSERR  BEEETHRA  FELHEER - %

Gt

EFCERTHYBEER Ky

Mind rushes to echoes,

It is difficult to guard, to restrain.

The wise straighten its base,

And its brightness then becomes great.

Fa TEEFER, > (SR 28 TR FTEEER
BROMEE ) RERE o B TR, I TEdEBE, - (&
i) AFEEEE Y RENHFEZEFTEE - BOUEMEIE
SRR ToT - B REEE T BB A, o il T B1E

" [E]2 echo | fifFE

8 (;EEE) (CBETA, T04, no. 210, p. 563, a4-5) -
8 BARAZ(1997:79-80)

85 A (2014:181) «
8 Dhammajoti(1995:120).
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=

EA CEALE) 89 (3 o) B—HEG3 E) 5

phandanam capalam cittam darakkham dunnivarayam,

ujum karoti medhavi usukaro va tejanam.

FEHEE D TUEMNSEHES > FEHEMACEE - B
HMARE ~ HEHHIL - Y

(L) BB EEELIP O FRIGE ¢ "o 5 48R 0 31
PR e o THFRPE O BEFHL o

CEEZIRL) AZMEHRIE /- T g e ¢
FEe o wd DI BIFEML -FHLpL o wHFESL
PR ATt A Y

WEERE - BRI R SCH e HEE - FER T 2
TEROANERRT ) Bythl o EEMS > £ 0 T BEFE, A
BEE TEMEMEE ., o O BRARE THL o HaR THL F o

87 Norman(1997: 6)3F%z%: ‘The wise man makes straight his trembling,
unsteady thought which is difficult to guard and difficult to restrain, just as a
fletcher makes an arrow straight.’(verse 33). {8 4H5% 2% Bernhard
(1965:410): ‘spandanam capalam cittam duraksyam durnivaranam | rjum
karoti medhavi isu kara iva tejasa ||’(Uv 31.8).

8 (HHE4L) (CBETA, T04, no. 212, p. 759, b23-c10) - " TEEFEHIE »
FERFE, & . BlEH TEEREE > BIEESE, th o ) (CBETA,
T04, no. 212, p. 759, c11-18)

8 (CEHEZEA) (CBETA, T04, no. 213, p. 795, b20-24) -

N (—UIEEE) Bol TEE(LCATEMINES) - 5 (CBETA, T54, no.
2128, p. 717, a7) -
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F=A TEBIEREEL, 0 TR, FUERERE - —2fH
CEIAR L o —fE T AL, - FEIUE THEJIR, o Bk OFF
) B BEEE A R it A H ER 7
a] - EHHF I E R Y BRI T

"ERZGE I MR A OEEDUEGE - EEDER - B
HIEE > STEEREE -

EHFTRIILEE R

To moderate mind as to straighten an arrow,

(since mind) is difficult to guard, to restrain.

The wise straighten its base,

And its brightness then becomes great.

4.1.3 (P &)
(14 BHEE S, ) 55 708
A N N
HEAAFEaL e )

(GREF) (HEEMEL - THEASH TITMEEs A - i
RERBEHM  BHTEREAN TEZAFLY
(Lo 4 ”

(JmaE) (EEEREL © THSENLITHERESA - Mk
REME > BN TERRAK  BEREES -

EERMEY TRy

9 (3£4J48) (CBETA, T04, no. 210, p. 564, a9-10) -
2 AR K7 (1997:98)
B R A (2014:223) -
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Fletchers shape the horns,
Navigators shape their boats.
Carpenters shape the wood,

The wise ones shape themselves. **

EA CEEE) §y CLEED) 555 B0 ) &

Udakaifihi nayanti nettika, usukara namayanti tejanam;

Darum namayanti tacchaka, attanam damayanti pandita.

CEMBEESDK > B TAFEERT - REFRBAY - &
HHREEEE - )”

ESCERTIL R SRR A WE R & > AR Cha)
&) MEE AL "usukara BEFFE | > LSS fletchers v {HEE
2h 5T FEZEE(F bowmakers (E2F 5 dhanukara) - *
(HEELK) e (HES) » E—B@EBHEE (18 K
fh) Tk AR SR E S TTRD A FABRE o T

% Dhammajoti(1995:139).

% Norman(1997:12)3L:%: ‘Truly, canal makers lead water, fletchers bend the
arrow (straight); Carpenters bend wood, learned men tame the self.’(verse
80).

% Norman(1997: 82, note 80): ‘it should read “bend the arrow (straight)”.” -

7 (HEE4L) (CBETA, T04, no. 212, p. 707, c27-28) = JRu[ &% (S04
38.64%) & 31 (38 Jyun) ¢ T SENREIAG - K ARESHM - IOIEHEA > &
HH#S - (CBETA, T02, no. 125, p. 721, b13-15) (GEEETEAL) % 2

(17 Kugydn )+ TOKITEEAHG > SEIRES A THESRHFEA - BH N
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(HIRELL) BEAJARRRE R 0 T8 % Bin s & » A {o@ 9
VE s Aaedt o RERR TR SRk 0 o

FrLA > SESEAENHR T ST~ S S 2 (E T fletchers
BEE 0 IERIU T TS -E&EEEI’JH g ¢ | Beal LI A EH
RSN R SR -

(GREF) BE—msF: THlegssmamanti )
B2 "TSTHEA, WARFNE TAS, » ME—RSET -
2E(FTE) + "5 455 e dp, A R
ﬁ%ﬁio%m,im,gm,%m,ﬁm,ﬁmo 1007y =2
S ANEEAMBZ — HEAZKBEWENS - gL H
"EEA -

ESCARTAY SRRV (BRI SR T 58 22(F " shape, -
B TR THEE - BIE - R R, 5 £F
DORIFREEER "3 FolkkE "8G -~ HIE - 33 - S, &
BE > Tshape | PIPHOAZRILE -

EEHAFOEREEOT ¢

5 o | (CBETA, T04, no. 213, p. 785, c22-24) (GEZGERMK) % 48 1 T 5
A KA TIEsA > BEWHS - (CBETA, T53, no. 2122, p. 652,
a23-25) -

% (HEE4L) (CBETA, T04, no. 212, p. 708, al-3) -

% Dhammajoti(1995:5), ‘Beal’s tendency to read the Pali into the Chinese

stanzas.’

0 (FILEEE) o (MERE) BAM - 450 H5F 2-317 -
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" S T A (L) - AR+ AT A
BomEEEas -

SEICKATEH - 3 - EIEMEE (HEE) - CEEEE
) B T SEEA L (FB A R KA R
&0 DL T210 CEAJE) TERRRHEEF (RaE) (8
ER CEEME) FEMBETIIA) - (B2  EHESS 1210
CEAE) SO AR AR (L) © CAEE
W) BRBETRE () ) -

T210 (L) HESQERRILN - (W 38.6 4)
e Sl b el SRR S RS P
ArAFEINL O

EEWE - SR CRAE) ZRI%E TR, FENH
G o BUERISER AN IR RS B (0 (A1)
Bl (WIS 38.6 6) 91E TSR, - TR - EER
Al T ORI -

W5 B CHIRAE) %R T SIRIAE - EREAT
K FRE + FIRIST S BT(5 + IETEsie Il — B0t ~ A
IR FIRORA TR TR -

1]

101 ZgF R fEHLEE AT ¢ ‘Bowmakers adjust and shape the horn (for the bow),
navigators maintain the boat, carpenters shape the wood, the wise man have
themselves restrained.’

102 AK 7 (S WE 5 2% Bernhard (1965:236): ‘udakena nijanti nejaka, isukara
namayanti tejasa | darumh namayanti taksaka, hy atmanam damayanti panditah.
[’ (Uv 17.10)

103 (Z 4 38.6 48 ) (CBETA, T02, no. 125, p. 721, b13-15) »
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WHRR R ESIHY (HEL) 228 T SIEEe/HA.. A
& a2 fER (HREK) IWRBCLIEFZFERA - M2
CEAEE) BCE e o th—&ER > sEAR A DU (A8
&) HIRCATE > B2 > g AEEMER (HEL) BsER

%0104

414 (&)
(17 B{Tdn) % 1508
FiTE* B o dog o1 g >
B0 s s BEA
BRER dodiry o 10
ESCTERMAYSEEE Ky
Doing evil, [the fool] does not rise up,
As if he has been blocked by an army.
On being dragged along, he then realized,
That he has fallen into evil practice.
He subsequently suffers the result,
Of what he has done earlier. '
(HIELL) B —E B T8 EAs H a5 2
IR AR Aol
FAAE > FEY

BRER S wwmy o 0

10 2 EReRE ( (HEELE) B5E) (2015b)
105 (;EA]%8) (CBETA, T04, no. 210, p. 565, al2-13) -
106 Dhammajoti(1995:157).
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EOCERTE A IERE - BRE—AE TEEAE, 0 %
Pue)fE T EERE ) -

EHAMREAT RS 8 T E,  TRCIERT
"oy i Tan army EE[K | o #BAJEEEK T As if he has been
blocked by an army #1[E#—SZHBATIENG ~ [HE, - &L
oo A TANSERRE ) B T FRAE T Rds ) 0 AT
B & TAEWY I UIET As if it has been cut off by a
weapon | ° M5 —48) TEEAE ) AHSMF TEEAE, - B
—HEEE TEEAME o AEEE P2381 BIREE T EE
kb, o IEE TE B ERMEN T, -

EHEFAINE TEBESECE) - MILATE O EEH B
BEEAT ) =R

"R T EATRRE[EME IR o 2 [E w S Y B (1 AR R
— %) WEREL T A AE > S AEITHER -

Having done the evil, it could not be recovered,

As if it has been cut off by a weapon.

On being dragged along, he then realized,

That he has fallen into evil practice.

(—UIKEE) G 468G 47 Tai(s > =4 >
Bo (-3 x)  "#ARGrRF 77 5T

i

“HRFEE TR

=y
<
FTS

In

g0 FEELRA) O

107 (HHEELK Y (CBETA, T04, no. 212, p. 670, b13-14) -
108 (a2 % 46 (CBETA, T54, no. 2128, p. 614, al5) » (—{J&&
%) % 47 (CBETA, T54, no. 2128, p. 621, ¢8) ©
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415 {7 R &)
(18 JIRLan) &5 108
BRIl LR R T
e VLB gy AR Y
ESCERTHYBEER Ky
All are afraid of death.
None does not fear the pain [inflicted with] rods.
Just as you would forgive yourself,

Don’t kill; don’t strike with rods.''°

AR E =4 TRC I RE o BHEE(E T Just
as you would forgive yourself {&4I{REFEHEC | » 2R
TR o EE TR R

HELE TR FRT TESK, 25 BEDE "HCOK
AN fERE o g

(Gwal - WEEL) ¢ THAE | CRAREC 2R A ¢
(F - 0E5) ¢ TR DiomAgm.

EF GEaEE) HIEGE R 129 17

Sabbe tasanti dandassa, sabbe bhayanti maccuno;

Attanam upamam katva, na haneyya na ghataye.

109 (GEAEKY) (CBETA, T04, no. 210, p. 565, b2-4) ©

110 Dhammajoti(1995:162).

TR i () T BESIE THEMRET T 4t
(http://dict.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=

QTAxMzQ5) » ESE A HIERE -
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HE e =) /E T comparing (others) with oneself ¥ H
(Frak ~ Fr) EF 2RI, - BEEREE "HOTAZEEEHCH
s AR RG A A ) o AT

I - EEXTHILEER "2 (F T O KA R -

4.1.6 (X45)
(19 EFESL) "5 108 -
TPEPE2 2% 8%
RE AR > hed gz 1P

A Tay o (HIREL) 81 OEEEmL) 75T &y
g

(HFELE) & 1 (1 o

g X AFaR Ffd R o @ 7 b A

CEAEmE) &3 (19 mEEmM)

IGE RS T k- SR L SN

fe— T, ¥ (RIER) RecE(EMTRE  EERE
(i) 81 (=RER) -~ thEfE &, ¥
ERTEEMA TR Ry

N2 ORRIHEEZ 20— R(1998)— S0 EE - O&@&8) (19 ZfEd)
T~ BARRGEAE | fE T2 5 (CBETA, T04, no. 210, p. 565, b24) «

13 (EAEE) (CBETA, T04, no. 210, p. 565, b27-28) -

14 (HEELE) (CBETA, T04, no. 212, p. 611, c10-11) »

15 GREAERRLL ) (CBETA, T04, no. 211, p. 592, ¢7-8) °
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What’s there to rejoices, what’s there to laugh?
Life is always in a blaze!
Deeply concealed in darkness,

It’s better to seek light. '

WE AT LB  MEBARUEREE T RERA B
2 117

BEERMEAHE T OEF4E) 146 57
‘ko nu haso kim anando, niccam pajjalite sati.

andhakarena onaddha, padipam na gavesatha.’''®

AR R Ry
T EIFFRE FRPETRE ML IR ATRF
A fgp 2 1P

!5 Dhammajoti(1995:166) » H—{&4H » JENERIMERESCHIEG LT - J27H HA
SEfE

WO RARAZ(1997:125) 2 EAF TR E AR L B 0 T (NEE A EESE
2 EEFBEKRE ? 20 E KA - R A Y RS S =R
il - FABEMEBEE o ) EARK(2014:282)IFEF " Azdn -

18 Norman(1997:12)3%#%: ‘What is this laughter, why is there joy when (the
world) is constantly burning. When bound by darkness do you not seck a
lamp?’

WO FIRIART  (1983:43) < JEFES T, AL > BREEFES R
Fo ERIRCEL L - FEERI(2000:7) £ IE—ERTHR > IHE & E SR
PEERET - BAAIEARK ? EIRERRE R - BAEARERH ?
BERFEMER TR, - EEFRAEEILEEGE - REARSE Tsati, - TS
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TEESF] 146 BHEE — 4] > sati & satta (YM7F% - BREE T{E—
YIRAE ) > AL Narada HREEFERAE ~ 10 ART BL3E S HVRIEE Iy
et o

EUEZRM - B T UL~ TR, B9
AdE TOREAL ) O - P EER R (CEEK) BIEEK
ARERE T TEREE L B Ty o BRI TR ) mEt Rk
T, FT e

[FIRF - RS CERLL) FIEEGE (1 MH L) VUMY
FERVRFZ "satiy o MIFRE " &, o HOULFENE Tsmrti

ko nu harsah ka ananda evam prajvalite sati |

andhakaram pravistah stha pradipam na gavesatha ||(Uv

1.4)"*

Bl AR a s — (PR « B8 T R - JE
% | SEIUE ) FEIRRE 7 B KRR R SR 7 AR
F o ATRE D TRTHE ATER T DA AME B TR SR A SR AR R
RH ) HUEREE > MIRAEHEE - RFACESRTAREE > g T3
H A BT (E A -

JERM(1995:29)t ARZEH Tsati ) -

120 Narada REMNILF - 55 FIFHIER > (1983:18) -

121 (TS 196 8%) T —ERRAR - —UJ8E  (CBETA, T02, no. 99, p. 50,
b12-13) o (HIEEFEMN S 87 4%) T HhEEZAERT ¢« THERAERAR o MR 2
SEEEAE o ... 4 (CBETA, T02, no. 100, p. 403, c17-18)

122 Bernhard(1965:96).
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B AEPREZR > EREFE  BREUEZREE It
FRAEHTEL LR T,

4.1.7 (¥ %)
(21 B ) 55 408 ¢«
T ddoie o R AT E o

B B a9

ESCTERMAYBEEE Ky

All things are like foam,

The mind is like a wild horse.
Living in a world like a mirage,

How can one delight in it? '%

BEE AR E T OEFI4E) 170 47
‘Yatha pubbulakam passe, yatha passe maricikam;

Evam lokam avekkhantam, maccuraja na passati.’

FHE 7Y T maricikam g i B mirage | HYFEEZ " ¥
oo

(—UI8EE) £ 9 "HWE(EB LY % (&) 47
DAES 2P LdRg o (1) = 0 TEgz st A &

123 HESEERIRIN(2017b) -
124 (3EA148Y (CBETA, T04, no. 210, p. 566, a25-26)
125 Dhammajoti(1995:176).
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Fo2 EHFR ey (2h) 2 TAuBRIES ARG
Kooy Ba e

FrbL > THPRS ) FERE(E "mirage ; - 3#{F "a wild horse
A EHE -

FEE LT

All things are like foam,

The mind is like a mirage.

Living in a world like an illusion,

How can one delight in it?

418 (RZ &)
(35 i&dn) 52718 ¢
Ford x> BEE o
RPEE AP RE

ESCTERMAYSEEE Ky
Those considered by the world as good or bad,
Those which are long, short, thick, thin

- He takes not [any of them] which is not given;

Such a one is a brahmana. '**

126 ()48 3% ) (CBETA, T54, no. 2128, p. 358, b8-9) ¢
127 (3E4E)EK Y (CBETA, T04, no. 210, p. 573, al-2) -
128 Dhammajoti(1995:267).
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g4 TRt EL, o (KRIEM) F TArtEEL
"I - B B (REWDIE) (F T RS, o

SHRGRIEY > TATA , B TEME - 28, B TEA W
F oML THEEERE, BT HhREHTEEER )
15 TRTE , AEEE TRT, o M

ZHEE (CE=ZEK) &S TreaRiuk, ~ Tt
REEEE, - The, Bh TAAG - —IE, o P

SR 1> FENEEBE—A Tt EE ) #ME
"Those considered by the world as good or bad tH[EZE K4
0y~ BCRPE) , - EEDAILAED (HIELK) (F M=
B MAERE " AT FRYEEERYAE all the good or bad
stuff in the world ; - &5 &) "ERELH , » EOCIEATEE(E
"Those which are long, short, thick, thin HEeEHY ~ GHY ~ B
HY ~ HEY o fRAKEE TSEANEEE ) S 0 T EEA, FER R TR
0y~ /N TR TERY - ERY o =) T EE R
MHER (HIELL) " magme | BEA OFF4) 409 M7 TR
By TREA(Z%7)), adinnam nadiyati | o

129 R (2002:133) -

B0 EHRG(2002:133) - FE RS BN CURBIFIEEZE) " HA
THEAE > BREMKM A, (CBETA, T14, no. 458, p. 440, c14) » 4% By%
SRR (R KZEESFEL) (CBETA, T15, no. 602, p. 169, a6)

BU(EE=EL) - TATERIUA  (CBETA, T02, no. 1504, p. 875,
b19) » AT A | (CBETA, T02, no. 150A, p. 875, b26-27) - 3%
EERSRIF(2012) ©
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(REF) B rﬁF’Eﬁﬁﬁﬁﬁii (s RAEEA - BEfAT
HURERTR:  EERBERE -

(JEsE) By rﬁFaﬁE@EEEE%% HERREAN  BEA =
o Amms > ERARE -

(SR3E) M (JEaE) AVEEMERELE T Oq
&) HIBEART

FEHEERL TR MR R &EY > REY - R
Y ~ /NI o RIEEL TORGGER 2, o MILL R PTERNY TR
Fig =

<F 1> (35 AES) B 27 EEVHEBMET210 K3
T210 (GEAJ4E) » T212 3 T212 (HEELE) - T213 %
T213 (GEHETMELL) )™

T210 < 35| T212 ( 34 | T213 (33 | B2 (EaE)

Hikn ) Hiion Hidion

B2 GRZAZ(1997:234) i 241 HeE 190 1 "TRA OEHEK) HHAEEE
PRI . o o (HERDE) F T PriiEE, - B2 (RIER) - (F
ARG 0 AE TITHERE 1R (EERD) K () ( (W
k) )

B33 KA (2014:531) ©

B4 GEEER) HEMENE 0 5528 ¢ http//yifertwtw.blogspot.tw/2012/11/pali-

dhammapada-26-brahmana-vagga-383.html -
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FritEE > | F|EAEE | AEYRE > H
EREd | & fFE | & wE|/h K> A
R (B & RE4 > | B RItEEMAESA
A e | HUME S > | EHUCE | D T ABEE, o TR

(27) = o KB ZR | MALEER - (409)
se(19 | BEE -
(19)

(35 R&an) & 617 °
P2EFZ P fE 2 RE
Pt LR GEL P
(SRE) B0 TAGIER TEEERIEIDFIZAN) » FrfERT R
EENGCHRRE(ZL) » G ESREEESEEIT(Z
) BAREBEZA
(JEsE) Ko "CIERI THHEZRIOPT S FI 2R
FedsEteES @R A 2BA - 4 Y
EENEET DR E T EAE o HEFEFHNRAT
FETTEE -
ESCERTAV IR Ry
One is not a brahmana on account of the shaven head,

Nor is one a brahmana because one uttered mantras.

135 (3EA4%) (CBETA, T04, no. 210, p. 572, c1-2) o
136 S=fEZ(1997:231) ¢
137 AER(2014:517-518) -
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It is one who gives up all evil

Whom may be called a spiritual cultivator. '**

BERRAY R SCA RE B DR R -

na munditena sramano na bhoh karena brahmanabh |

yas tu vahayate papany anusthtlani sarvasah |

vahitatvat tu papanam brahmanah Sramanah sa ca [|(Uv
33.10)"%

ESRESELE " bhoh karen ; AHEREF] (EEL) 396 17
f#y " Bhovadi ; > " [t PED f#% 5 " one who addresses
others with the word “bho” fFEL A ¥zEHE DL Tbho 5 FHEEE HHY
ANy FTA TREREE, BERE WM "E L FRRE
"% bho | AYELE - FRLLILAJEERK [ Nor is one a brahmana
because one uttered mantras | 55 pGHE ©

FEERILEEE R ¢ T AIER] THHELZE VP - IR EERT R
T PREEERT ) BEREE R T REBE A -

EEHE AR EER

Nor is one a brahmana because he called other ‘bho’ in their

conversation.

133 Dhammajoti(1995:264).

139 Bernhard(1965:463).

140 t—{848 %% : " Na caham brahmanam briimi, yonijam mattisambhavam;
Bhovadi nama so hoti, sace hoti sakificano; Akificanam anadanam, tamaham

brimi brahmanam. ; - " Bhovadi ;| th HERAEEF] (/NER « £8E) 620 1F o
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4.2 BeihEL Take )

FEERXHARERRNEULZE T EFEHAS SRR
FolRFE, EE THE B TS MavEHER c A E
tHEH HAMARAR "R o S ALEEEE B R LR 5T
R FINE T - B AVEE T ERNERGE & HFE -

TR B (FEE&SIH (RIER) HESEASRE -
AR (B B OEEZHEEK) fHEGMHEET " i, -
ERAERE 2 - FEEREEEERAR -

B > (OEAEE) 3115 05

Tie B Afh "L 4r AR T2 8E
PiEsz s Ll o LEEE
FHAIEH CEa)EE) 144 557 5 EEE R

Asso yatha bhadro kasanivittho,

142

atapino samvegino bhavatha;

Saddhaya silena ca viriyena ca,

samadhina dhammavinicchayena ca;

Sampannavijjacarana patissata,

jahissatha dukkhamidam anappakam.

EHEER . TRTIERERUEE - W REIEE 5 (R
JELUE ~ > KFHE ~ € ~ 2o nlAmAT R T Rt - B
BB LR R -

W SRS RET LB AT Y S R T HEEE ) A EFEE  HEKRE Y
PG REEAHE > B T ROAYE ) WHEMS -
142 (7E4)4R Y (CBETA, T04, no. 210, p. 570, ¢9-11) «



134 m@ms~+t-%H/-0- &L 0 - L7p

A& REES 7i4) By T Sampannavijjacarana patissatd (¢ £
BT EHE(ATRE) - IRE &, > F /848 F T jahissatha
dukkhamidam anappakam f&EfzET | © P A LIS EEIERRE
WA T EMEE RS mEET - /(8 T HE
BRT ) thimE AR -

B (HEELE) 20.1 BH: T4o B a0 R Ao B A M
o RFRE O LfeR w0 AETEE o WEE A A)E
E—EBE o MEERNG - THITHRIL, REE " INE
E o e [F — A HY AR [ # 3 (& 7 T Sampannavijjacarana
patissata ; ) » M55 /\8) " BEREATL ) RZERLT - (L) 1£
TGRS OAH&L) B —F R IRA AT REIL— (&1
WAL - Rt - Zfh B (Mg K FEAEH
HEEEN > GRETA THfTRAOL , B \A) - Rt E®R
MEIEME - TSR - R SO E - EAEA > BT
AL > SEETEET

SPARR T EEENETE - B2 " E 21, AR \A)
TEEE—EEm - 1®

Just as a horse that is properly trained,

Goes according to the tamer’s wish;

One endowed with faith, virtue, vigour,

Concentration and examination of dharmas. (31.15)

143 Dhammajoti(1995:71).
144 (HEE4E) (CBETA, T04, no. 212, p. 711, b12-13)
145 Dhammajoti(1995:240, note 21).
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Who is established in knowledge and conduct,
Who has patience and mental stability;
Will get rid of all suffering,

In accordance with his wish. (31.16). 4

ERES SR THEbER , o A

CERETMREL) T RhEp > SR - | " EPE
TEEdEE ) RSIE TEEE, o

GEERL) @ TEERE > wEmerFE o s e 1 ARK
o WIE (35 M) 8 F R Ry 35.16 4 - 0 it
MHHVEIEENE » CEEZEE) fF: T #8;m> w g ]
Foooe @r o f @k . PG TE | MEE
"RE L o B T RAIESTE ) BREIME TRERAE - PP AL
SRS P I — @ EOERI A IR - (EEE CAEEEL) ¥
TR MGEER T T BATRERYERES - TEILMm
R AR —ERREEEER - Hh X CEEEEL) ¥
"Rk T, o WEM TR, A T rely on ) & - HE
"L ERTEFE, o BF TSR - BEE WK

T

il

)

146 Dhammajoti(1995:236-237).

4T (GREEENELC) (CBETA, T04, no. 213, p. 778, all-12) «
148 Dhammajoti(1995:36).

149 (3EAJ4KY) (CBETA, T04, no. 210, p. 572, ¢5-6) ©

130 Dhammajoti(1995:40).

ISU - (GRETELZ ) (CBETA, T04, no. 213, p. 798, a7-9) -
152 Dhammajoti(1995:40).
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Ta L BYEDHR o TSRS - A TR - TRERE L KElEE
"passaddhi #8247 , - B TR FAROEEMHE A TEEE
21k to be calmed, to be appeased | Z ZMVKH - [HEFFHHEE
R SR AR - T, TR PR LA&E R
FrDABI{E G A2 RETZER (—UKEER) » HARENE
"RE L HE DITEYME TR o BT T EEHK

T

(—UIKEER) & 24 "HEEA (> ReF - T3,
r TEL s ad oy () 0 TGRS oy () M
Hog i E o FrFa ) P

(—UIEZE) & 72 THEL(CYHF > (K2)
P ks o (Boe) @ TR Fo > JHRBARS o 5 F
A e e - B F o ).

(—TIEER) & 9 TRFCHIKRF < iy o ()
P gkt o (Ra(r)) @ TR Fd oy g2 X I0F
oo )

ful"Y

TDEERER 0 0 (RIER) fF TR, - T~ B
RACE (TERbsE) fF T /DAbRESR ) - EM (HEELL) fF T /it
B, o

155 ()88 & %) (CBETA, T54, no. 2128, p. 457, ¢5) - [LEH "7 | E
(BE) - (—UKHER) &S50 T (BE) @ TEM it B
o 5 | (CBETA, T54, no. 2128, p. 642, a21) -

154 (8= ) (CBETA, T54, no. 2128, p. 777, a5) -

155 (—1J#&8Z %) (CBETA, T54, no. 2128, p. 356, c21) -
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TEEBRE 0 CRIERD (F TEEWRE, o P ER (B
W) fF T{EHRE ) -

TEMEMREE 0 CRIERD F T EHEMER L - JER
TORTTH (BB B (RERDGE) (F T ERMEMAEE -

"HIEMGE, o ' (CRIERD) F T B3EME, 0 FER TR
TCHsR, ~ (EERESEG) B CEERDRE) F " BILeE, -

"RUERE TR, - 1 CRIERD F TRUS TR, 0 JER
TORTTH )~ (BB B (RERDGE) (F T AUS R, -

AERTHA "B 79E TBR/E, 24 HA 32 &
EELER » FIBRATT

L TEREE, o TET FERME TR FE 19

2. THUORSER, o T FERE T AR, F O

3. TIE(FEE, o R T1E, o

156 Dhammajoti(1995:283) » 58 17 4H -

BT (HEBEE) & 18 (17 Fkdn) ¢ T/DHbRE SR - BB 2RI - A
=% - (CBETA, T04, no. 212, p. 704, c14-15) -

1% Dhammajoti(1995:288) > 55 74 - (GFAE) & 1 (FEHFH12) + T{H
Uk | (CBETA, T04, no. 210, p. 563, b2) -

159 Dhammajoti(1995:301) » &5 16 4H -

160 Dhammajoti(1995:309) » 25 4 4H -

161 Dhammajoti(1995:315) » 5 1 1)F o

12 Dhammajoti(1995:278) » &5 8 4 -

163 Dhammajoti(1995:283) » 58 13 4H -

164 Dhammajoti(1995:285) » &£ 3 {7 o



,ufﬁﬁiﬁfﬁ% 17’ : 5% |

4.
5. ZEAREER , o
6. " BMEESEM ,
7. T B o
8. "EEAM, >
9. "MZEHE , -
? . 170
10. " By
11. "REZT1EET
12. "ERT o
13. DEAREOT
14, T3REREES |

15. MEMRE

T FEUE

"B

FERIE TH, F o
e
FEME TR Foe

TH FREE TR e
TH, FE - 'Y
TENRE

o TER ) FERME TEE T
"COFRETR, FET

nu

| FEE T

’

"R FRETS

IZIJ%O

165

» THLFRETHLF

A FEME TR F
CH R TE, T

165

166

167

168

169

170

171

172

173

174

175

176

Dhammajoti(1995:285) >
Dhammajoti(1995:286) »
Dhammajoti(1995:287) »
Dhammajoti(1995:294) »
Dhammajoti(1995:297) »
Dhammajoti(1995:297) »
Dhammajoti(1995:299) >
Dhammajoti(1995:300) »
Dhammajoti(1995:303) »
Dhammajoti(1995:304) »
Dhammajoti(1995:307) »
Dhammajoti(1995:310) »

174
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16. TR, 0 TR FEME T e
17 THOMENERE ) 0 T FERE T e
18, TSN, o % THE FEME T 7o

19. TRERIERE, > TREL TERME T, F

20, TEEEE, - TH, FHEEH, T
2. TSR, - B FERE TS, 0
22. TEESEE, » "TH FSMETH, 2 ®
23. TER{TREH: |, > Ty, FEIRME TE, 7o ™
24, TEEFOHTNG, o T, FEMETE, T
25, TENTIHRE ) » 6 R CH, e
26. THATRRET, T FHEME R, T
27. TITEEEIE, 0 TH L TEME L T
2. TMBULTIE, o U TEME TG, F

177

178

179

180

181

182

183

184

185

186

187

188

189

Dhammajoti(1995:313) » 25 4 1)F o
Dhammajoti(1995:314) » 55 8 /F -
Dhammajoti(1995:320) » 55 8 /iF -
Dhammajoti(1995:326) » 55 19 4H °
Dhammajoti(1995:328) + &5 3 {7 -
Dhammajoti(1995:328) » &5 8 /iF -
Dhammajoti(1995:328) » 25 9 1)F o
Dhammajoti(1995:336) > &5 16 4 °
Dhammajoti(1995:337) » 25 24 1 »
Dhammajoti(1995:339) » 55 10 4H °
Dhammajoti(1995:342) » 55 8 /F -
Dhammajoti(1995:342) » 55 9 1iF -
Dhammajoti(1995:345) » 25 8 1)F o

139
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20. TS, 0 TF ) TR

30. TEMEA, > TH)FEMETH, F

31 T/ERRAIE, » TH, F3E "H, Fo 192

32. TURARIRE L o TR FEERME TRk (@B-F), F o

43 TWSHEM 8 THSEE)

=y T F ) R (HBK) —FRBEA T T210
GEELR) WRERES  WER TS o (KD B
TREENEEASEE THSe, o™

fe<F: 2>TIH - {E 31 (LK) KE T210 (£
) BMBIEM - H 8 MR T AR, o SRR TEE
BUEA, » WRSKES - AL T (HIEK) B7eEmy
0, 2 TSR, o I AUk R B R B
£] -

EFER  FER—EBER "WSE, & THESH ) %k
FIEEME TR, W TR, o BRI SHEH AR

sAse 195
afff

19 Dhammajoti(1995:328) » & 3 {7 -

191 Dhammajoti(1995:357) + &5 3 {7 -

192 Dhammajoti(1995:358) » &5 11 4H °

193 Dhammajoti(1995:362) » 25 35 1) o

194 Dhammajoti(1995:32), ‘mostly’.

195 gRERIH > (2014a) > Bl—RAEFZ PR ( OETE) B9 EHEEE
EEE) -
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<F2> (HREL) STH CEHEL) HIEH

B H (tHELE) & | OEHE) & | i
= (CBETA, | 2 (CBETA,
TO04, no. 212) | T04, no. 210)
L Frf73E% - 88 | (1 @8 m (1 5 m
BLEE 5k » KA | (p. 611, bl0- | (p. 559, all-
JE > BERRSE - | 11) 12)
2. &M% > & | (1 fEEm (19 % # | (KRIEHE"
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An Introduction and Comments to The Chinese
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Abstract

This article offers an introduction to Bhikkhu Dhammajoti’s
book, The Chinese Version of Dhammapada, Translated with
Introduction and Annotation, with a few comments for the
complete translations of Chinese Dharmapada (T210) in the
future.

There are many outstanding points highlighted in this book.
Such as:

1. Highlights one of the problems showed in the previous
English translations of this Chinese Dharmapada. Some of them
tends to ‘read Pali into Chinese’.

2. Offers facts that the Indic text(s) of some verses out of
the ‘core 26 chapters’ apparently not from the Pali version. It also
suggests that ‘the source text’ of this Chinese Dharmapada might

be in neither Pali nor Sanskrit.
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3. Envisages a proposal to explain why Dhammapada or
Dharmapada was not included in the four major Nikayas, nor the
four Agamas.

4. Accomplishes a complete translation of the ‘core 26
chapters’ with lots of valuable annotations.

5. Where there is a difference between Pali version and
Chinese translation, some scholars inclined to suggest it due to
Zhi Qian’s improper rendering(s). Through comparative studies,
Bhikkhu Dhammajoti claims that Zhi Qian’s work demonstratd
some sort of authenticity of its own original text.

This article also provides comments against this book for
the future reprints or revisions. They are majorly: ‘Another
proposals for the rendering of some verses’, ‘about collations and
scribe’s errors’ and ‘issues pertaining to tetrasyllabic verses and

pentasyllabic verses’

Keywords: 1. Chinese Dharmapada (T210) 2. Pali Dhammapada,
3. The Gandhart Dharmapada, 4. Buddhist collations



